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DYSON
0

Dyson Research Limited

Tetbury Hill,

Malmesbury, Wiltshire SN16 ORP
GB

Dyson Technology Limited

Macpherson, Craig Stuart

Tetbury Hill,

Malmesbury Wiltshire SN16 O0RP

GB

EN ES

BG - 37

MonTax, nogaptaka, obcny¥BaHe W PEMOHT Ha AOMALIHK
enexTpoypenu; MoHTax, noaaptxka, obonyseaHe W peMoHT
Ha MpaxoCMyKaukn M anapartd 3a noudcTeae; MowTax,
noAnpb#Ka, obcnyxeaHe M PEMOHT Ha anapaTtu 3a cyleHe
Ha pbue; WHctanayww, Moambpwade B W3nNpaBHOCT W
nopapuxka, [opaptwka W PeMOHT Ha  KNUMaTHUM,
BeHTMnaTopw, BEHTUNATOPHM HAarPEBATENH, NPEYUC TBATENHKU
cpeAcTEa, OBNAKHWUTENM, BEHTUNATOPH 3a TaeaH M Cewoap;
WhcTtanaumu, MNogobpxade B W3NpaBHOCT W NOAOPLXKKE,
Mopopewka W PeMOHT Ha OCBETMTENHM anapat W
WHeTanayuu; OTaaBaHe Nof HAeM W HAEMaHE HA JOMAKMHCKH
ENeKTPOypPeaM M YPeaM 3a NoAcyllaBaHe Ha phle.

ES - 37

Instalacién, mantenimiento, revision y reparacion de aparatos
domeésticos; Instalacion, mantenimiento, revision y reparacion
de aspiradoras y otros aparatos de limpieza; Instalacion,
mantenimiento, revision y reparacion aparatos para secar las
manos; Servicios de instalacion, Conservacion y mantenimien-
to, Mantenimiento y Servicios de reparacién de aparatos de
aire acondicionado, Ventiladores, calentadores con ventilador,
depuradores, humidificadores, ventiladores de techo y Seca-
dores de pelo; Servicios de instalacion, Conservacion y
mantenimiento, Mantenimiento y Reparacion de aparatos de
alumbrado y Servicios de instalacion; Alquiler y arendamiento
financiero de aparatos domésticos y secadores de manos.
€S - 37

Instalace, udrzba, servis a opravy domacich spotfebitl; Insta-
lace, udrZba, servis a opravy vysavatd a jinych Eisticich pfi-
stroju; Instalace, idrZba, servis a opravy pfistroji na suSeni
rukou; Montaz, Konzervace a Gdrzba, UdrZbarské sluzby a
Opravy pfistroji pro upravu vzduchu, Ventilaton, topnych
téles s ventilatorem, isticich zafizeni, zvlhEovaEL'l', stropnich
ventilatord a Fény; MontaZ, Konzervace a udrzba, UdrZbarské
sluZby a Opravy pfistroji pro osvétleni a MontaZ; Pronajem
a leasing domacich spotfebifd a susaki na ruce.

DA - 37

Installation, vedligeholdelse, servicering og reparation af
husholdningsapparater; Installation, vedligeholdelse, service-
ring og reparation af stevsugere og andre rengeringsappara-
ter; Installation, vedligeholdelse, servicering og reparation af
héndterreapparater; Installationsvirksomhed, Bevarelse og
vedligeholdelse, Vedligeholdelse og Reparation af luftkondi-
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Harterrere; | llationsvirksomhed, B Ise og vedligehol-
delse, Vedligeholdelse og Reparation af belysningsapparater
og Installationsvirksomhed; Udlejning og leasin af hushold-
ningsapparater og handterrere.

DE - 37

Installation, Wartung, Instandhaltung und Reparatur Haushalts-
geraten; Installation, Wartung, Service und Reparatur von
Staubsaugem und sonstigen Reinigungsgeraten; Installation,
Wartung, Instandhaltung und Reparatur von Handtrocknern;
Installationsarbeiten, Instandhaltung und Wartung, Wartung
und Reparaturdienstleistungen fir Luftaufbereitungsgerate,
Lafter, Heizlifter, Reiniger, Befeuchter, Deckenventilatoren
und Haartrocker; Installationsarbeiten, Instandhaltung und
Wartung, Wartung und Reparatur von Beleuchtungsgeraten
und Installationsarbeiten; Vermietung und Verleih von Haus-
haltsgeraten und Handtrocknem.

ET - 37

Majapidamisseadmete paigaldus, hooldus, teenindus ja re-
mont; Tolmuimejate ja muude puhastusseadmete paigaldus,
hooldus, korrashoid ja remont; Katekuivatusseadmete paigal-
dus, hooldus, korrashoid ja remont; Paigaldamine, Korrashoid
ja hooldamine, Hooldusteenused ja Klimaseadmete paran-
dustéad, Ventilaatorid, soojapuhurid, puhastid, Shuniisutid,
laeventilaatorid ja Juuksekuivatid; Paigaldamine, Korrashoid
ja hooldamine, Hooldusteenused ja Valgustusseadmete
parandamine ja Paigaldamine; Majapidamismasinate ja ki-
tekuivatite iGrimine ning liisimine.

EL - 37

EykardoTaon, ouvTripnor, TeXVIKR uTrooTipi§n Ko ETIOKEUR
olKlakwy ouokeuwv- Eykardotaon, ouviripnorn, TeXVIKR
uTrooTHPIEN Kal EMOKEUN NASKTPIKWY TKOUTIWY Kal dAAwv
ouokeuwv kaBapiopol- EykardoTtaon, ouvirjpnon, TeXvIKh
uTrooTHPIEN KOl ETIOKEUN OTEYVWTIHpWY Yepiwv- YTInpeoisg
eykatdoTtaong, YTnpegieg diTipnong Kai ouviripnong,
ZuvTripnon kan Y TIpEedieg ETMOKEUNG CUOKEUWY KApanopol,
AvepioTiipeg, aepoBeppa, ouokevic kabBapiopol, CUOKEUES
Oypavaorng, avepIoTIPEG OPOPIG Kl ZUCKEUES YId TO OTEYVIWHA
Twv pahhiwy (oecgoudp)- YTnpedieg eykardoTtaong, YTmpeoieg
Samipnong ka1 ouviipnong, Zuvipnon ko Emokeun
OUOKEUWY KOl CuoTnudtwy @wmopold km YTnpeoisg
eykardotaons- ExpicBwon ka ypnparodomkr picBwon
OIKIOKWY CUCKEULV KOl OTEYVWTIPWY XEPIWV.

EN - 37

Installation, maintenance, servicing and repair of household
appliances; installation, maintenance, servicing and repair of
vacuum cleaners and other cleaning apparatus; installation,
maintenance, servicing and repair of hand drying apparatus;
installation, maintenance, servicing and repair of air condition-
ing apparatus, fans, fan heaters, purifiers, humidifiers, ceiling
fans and hair dryers; installation, maintenance, servicing and
repair of lighting apparatus and installations; rental and leasing
of household appliances and hand dryers.

FR - 37

Installation, entretien, révision et réparation d'appareils
ménagers; Installation, entretien, révision et réparation d'as-
pirateurs et d'autres appareils de nettoyage; Installation, en-
tretien, révision et réparation de séche-mains; Services
d'installation, Conservation et entretien, Services d'entretien
et Services de réparation d'appareils de conditionnement d'air,
Ventilateurs, radiateurs soufflants, purificateurs,
humidificateurs, ventilateurs de plafond et Séche-cheveux;
Services d'installation, Conservation et entretien, Services
d'entretien et Réparation d'appareils d'éclairage et Services
d'installation; Location et crédit-bail d'appareils ménagers et
de séche-mains.

tioneringsapparater, Blaesere, varmeblaesere, luftrensnings- IT - 37
apparater, luftfugtningsapparater og loftsventilatorer og
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Installazione, manutenzione, messa a punto e riparazione
d'apparecchi per la casa; Installazione, manutenzione, as-
sistenza e riparazione di aspirapolvere e altri apparecchi per
la pulizia; Installazione, manutenzione, messa a punto e ripa-
razione di apparecchi per asciugare le mani; Installazioni,
Conservazione e manutenzione, Manutenzione e Servizi di
riparazione d'apparecchiature di climatizzazione, Ventole,
apparecchi di riscaldamento a ventola, depuratori, umidifica-
tori, ventilatori da soffitto e Asciugacapelli; Installazioni, Con-
servazione e manutenzione, Manutenzione e riparazione di
apparecchi di illuminazione e Installazioni; Noleggio di appa-
recchi per la casa e apparecchi per asciugare le mani.

Lv - 37

Majsaimniecibas ieritu uzstadisana, tehniska apkope, apkope
un remonts; Puteklu sdicgju un citu firf3anas iekartu uzstadiza-
na, tehniska apkope, apkope un remonts; Roku Zavésanas
iekartu uzstadidana, tehniskd apkope, apkope un remonts;
Instalacijas, Saglabasana un apkope, Apkopes pakalpojumi
un Gaisa kondicion&5anas iericu labosana, Ventilatori, sildisa-
nas ventilatori, attiritaji, mitrinataji, griestu ventilatori un Matu
Zavetaji (feni); Instalacijas, Saglabasana un apkope, Apkopes
pakalpojumi un Apgaismes iekartu remonts un Instalacijas;
Majsaimniecibas ieritu un roku 2avéSanas iekartu noma un
lizings.

LT - 37

Namy apyvokos aparaty jrengimas, techniné apZidra,
prieZidra ir taisymas; Dulkiy siurbliy ir kity valymo aparaty
frengimas, techniné apZidra, prieZidra ir taisymas; Ranky
dZiovinimo aparaty jrengimas, techniné apZidra, prieZidra ir
taisymas; [rengimas, Pirminés baklés palaikymas ir prieZidra,
PrieZitros paslaugos ir Oro kondicionavimo aparatiros taisy-
mo paslaugos, Ventiliatoriai, ventiliatoriniai Sildytuvai, grynin-
tuvai, drékintuvai, lubiniai ventiliatoriai ir DZiovintuvai (plauky
— ); lrengimas, Pirminés baklés palaikymas ir prieZidra,
PrieZitros paslaugos ir ApSvietimo aparaty taisy ir [rengi-
mas; Namy apyvokos jrenginiy ir ranky dZiovintuvy nuoma ir
isperkamoji nuoma.

HR - 37

Ugradnja, odrZavanje, servisiranje i popravak kucanskih
aparata; MontaZa, odrZavanje, servisiranje i popravljanje
usisivata i ostalih uredaja za €isc¢enje; MontaZa, odrZavanje,
servisiranje i popravak uredaja za suSenje ruku; Instalacije,
Odrzavanje, OdrZavanje i Popravak klimatizacijskih uredaja,
Ventilatori, ventilatorske grijalice, pro€istaci, ovlaZivaci, stropni
ventilator i Susila za kosu; Instalacije, OdrZavanje, OdrZavanje
i Popravak rasvjetnih uredaja i Instalacije; lznajmljivanje i
zakup kuéanskih aparata i susila za ruke.

HU - 37

Haztartasi készillékek szerelése, karbantartasa, szervizelése
és javitasa; Porszivok és mas tisztitoberendezések szerelése,
karbantartasa, szervizelése és javitasa; Kézszaritd berendez-
ések szerelése, karbantartasa, szervizelése és javitasa;
Felszerelések, Allagmegévés és karbantartas, Karbantartasi
szolgaltatasok és Javitasi szolgaltatasok légkondicionalo
berendezésekhez, Ventilldtorok, ventillatoros hdsugarzok,
tisztitok, légnedvesitdk, mennyezeti ventillitorok és Hajszaritd
készilék; Felszerelések, Allagmegovas és karbantartas,
Karbantartasi szolgaltatasok és Vilagitastechnikai berendez-

ések javitisa és Felszerelések; Haztartasi készilékek és
kézszaritok kolcsonzése és lizingje.
MT - 37

Installazzjoni, manutenzjoni, servis u tiswija ta' apparat do-
mestiku; Installazzjoni, manutenzjoni, servis u fiswija ta’ vac-
uum cleaners u ta' apparat iehor tat-tindif, Installazzjoni,
manutenzjoni, servis u tiswija ta’ apparat ghat-tnixxif ta' lHdejn;
Installazzjoni, Preservazzjoni u manutenzjoni, Servizzi ta'
manutenzjoni u Servizzi ta’ tiswija fuq apparat ghall-kundiz-

MARCAS, DIBUJOS Y MODELOS

zjonament ta’ l-arja, Fannijiet, hiters bil-fann, purifikaturi, hju-
midifajers, fannijiet tas-sagaf u Hair driers; Installazzjoni,
Preservazzjoni u manutenzjoni, Servizzi ta’ manutenzjoni u
Tiswija ta' apparat tat-tidwil u Installazzjoni; Kiri ta' apparat
domestiku u ta’ apparat li jnixxef l-idejn.

NL - 37

Installatie, onderhoud en reparatie van apparaten voor de
huishouding; Installatie, onderhoud en reparatie van stofzui-
gers en andere reinigingsapparaten; Installatie, onderhoud
en reparatie van apparaten voor het drogen van de handen;
Installatiediensten, Behoud en onderhoud, Onderhoud en
Reparatie van airconditioningapparaten, Ventilators, ventila-
torkachels, zuiveringstoestellen, bevochtigers, plafondventila-
tors en Haardroogapparaten; Installatiediensten, Behoud en
onderhoud, Onderhoud en Reparatie van verlichtingsappara-
ten en Installatiediensten; Verhuur en leasing van huishoude-
lijke apparatuur en handdrogers.

PL - 37

Instalacja, konserwacja, serwisowanie i naprawa urzadzen
domowych; Instalacja, konserwacja, serwisowanie i naprawa
odkurzaczy i innych urzadzen czyszczacych; Instalacja, kon-
serwacja, serwisowanie i naprawa urzadzen do suszenia rak;
Instalacje, Konserwacja i ustugi konserwacyjne, Ustugi kon-
serwacyjne i Uslugi naprawy urzadzen klimatyzacyjnych,
Wentylatory, termowentylatory, oczyszczacze, nawilzacze,
wentylatory sufitowe | Suszarki do wlosow; Instalacje, Konser-
wacja i ustugi konserwacyjne, Uslugi konserwacyjne i Naprawa
urzadzen oswietleniowych i Instalacje; Wynajem i leasing ar-
tykulow gospodarstwa domowego i suszarek do rak.

PT - 37

Instalagdo, manutencdo, assisténcia técnica e reparacio de
dispositivos de uso doméstico; Instalagdo, manutencdo, as-
sisténcia técnica e reparagdo de aspiradores de po e outros
aparelhos de limpeza; Instalagdo, manutencdo, assisténcia
técnica e reparagdo de aparelhos de secar as mios; Servigos
de instalacdo, Conservacdo e manutencdo, Manutencio e
Servicos de reparacdo de aparelhos de ar condicionado,
Ventoinhas, aquecedores de ventoinha, purificadores, humi-
dificadores, ventoinhas de teto e Aparelhos para secar os
cabelos; Servigos de instalagdo, Conservacdo e manutencgdo,
Manutencdo e Reparacdo de aparelhos de iluminagdo e
Servigos de instalagdo; Aluguer e leasing de dispositivos de
uso doméstico e secadores de maos.

RO - 37

Instalare, intretinere, service si reparatii de aparatura casnica;
Instalare, intretinere, service si reparare de aspiratoare si de
alte aparate pentru curatare; Instalare, intretinere, service si
reparare de aparate pentru uscarea mainilor; Instalatii, Intreti-
nere i mentenantd, Intretinere i Servicii de reparare a apa-
ratelor de aer conditionat, Ventilatoare, aeroterme, aparate
de purificare, umidificatoare, ventilatoare de tavan gi Uscator
de par; Instalatii, Intretinere si mentenanta, Intretinere si Re-
pararea aparatelor de iluminat i Instalatii; Inchinere si leasing
de aparatura casnica si uscatoare de maini.
SK - 37

Instalacia, adrZba, servis a oprava domacich spotrebitov;
Indtalacia, Gdrzba, servis a oprava vysavatov a inych Cistiacich
zariadeni; InStalacia, idrzba, servis a oprava zariadeni na
susenie rik; Indtalatnélzriadovacie sluZby, Uchovavanie a
udrzbarske sluZby, UdrZbarske slufby a Sluzby v oblasti
opravy zariadeni na pravu vzduchu, Ventilatory, teplovzdusné
ohrievace, Cistite, zvlhtovale, stropné ventilatory a Susice
na vlasy; Indtalaéné/zriadovacie sluzby, Uchovavanie a id-
rzbarske sluzby, UdrZbarske sluzby a Opravy osvetfovacich
pristrojov a InStalaéné/zriadovacie sluzby; Prenajom a lizing
domacich spotrebiCov a zariadeni na susenie rik.

SE - 37
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MontaZa, vzdrZzevanje, servisiranje in popravilo gospodinjskih
aparatov; MontaZa, vzdrZevanje, servisiranje in popravilo va-
kuumskih sesalnikov in drugih cistilnih strojev; Montaza,
vzdrZevanje, servisiranje in popravilo ro€nih susilnih aparatov;
Namestitve, Konzerviranje in vzdrZevanje, Storitve vzdrZevanja
in Popravila naprav za klimatiziranje zraka, Ventilatorji, kalor-
ifeni, €istilne naprave, vlaZilniki zraka, stropni ventilatorji in
Susilniki za lase; Namestitve, Konzerviranje in vzdrZevanje,
Storitve vzdrZzevanja in Popravilo aparatov za osvetljevanje
in Namestitve; Izposoja in lizing gospodinjskih aparatov in
susilcev za roke.

FI - 37

Kotitalouslaitteiden asennus, kunnossapito, huolto ja korjaus;
Pélynimurien ja muiden puhdistuslaitteiden asennus, kunnos-
sapito, huolto ja korjaus; Kasien kuivauslaitteiden asennus,
kunnossapito, huolto ja korjaus; Asennuspalvelut, Kunnossa-
pito ja yllapito, Huolto ja llmanvaihtolaitteiden korjauspalvelut,
Tuulettimet, lampopuhaltimet, puhdistimet, kostuttimet, katto-
tuulettimet ja Hiustenkuivauslaitteet, Asennuspalvelut, Kun-
nossapito ja yllapito, Huolto ja Valaistuslaitteiden korjaus ja
Asennuspalvelut; Kotitalouslaitteiden ja kasien kuivauslaittei-
den vuokraus ja liisaus.

sV - 37

Installation, underhall, service och reparation av hushallsap-
parater; Installation, underhall, service och reparation av
dammsugare och rengéringsapparater; Installation, underhall,
service och reparation av handtorkapparater; Installationstjans-
ter, Konservering och underhall, Underhall och Reparation
av luftkonditioneringsapparater, Flaktar, varmeflaktar, renare,
befukiningsapparater, takflaktar och Hartorkningsapparater;
Installationstjinster, Konservering och underhall, Underhall
och Reparation av belysningsapparater, och Installationstjans-
ter; Uthyming och leasing av hushallsmaskiner och handtorkar.
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